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ASIAN RURAL INSTITUTE

Harvest Thanksgiving Celebration Sunday Worship
Sunday, October 12,2008 9:30 AM

Leader: Rev. George Kwame Koomson (Participant from Ghana)
Organist: Rev. Rod Booth (Volunteer from Canada)
Translator;  Miss Endo Yuko (ARI staff)

Prelude Organist
Call to worship Rev. B, Timothy Apau

(ARI Staff from Ghana)
Hymn “Sowing In the Morning”

Sowing in the morning, sowing seeds of kindness,
Sowing in the noontide and the dewy cve;
- Waiting for the harvest, and the time of reaping,
We shall come rejoicing, bringing in the sheaves.

Refrain

Bringing in the sheaves, bringing in the sheaves,
We shall come rejoicing, bringing in the sheaves,
Bringing in the sheaves, bringing in the sheaves,
We shall come rejoicing, bringing in the sheaves,

Sowing in the sunshinc, sowing in the shadows,
Fearing neither clouds nor winter’s chilling breeze;
By and by the harvest, and the labor ended,
We shall come rejoicing, bringing in the sheaves.

Refrain

Going forth with weeping, sowing for the Master,
Though the loss sustained our spirit often grieves;
When our weeping’s over, He will bid us welcome,
We shall come rejoicing, bringing in the sheaves.

Refrain
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Responsive Reading Leader: Miss Kaley Peek(Volunteer from USA)

Leader: Then I ask, “Why do you care about us human? Why are you concerned for us
weaklings?” You made us a little lower than you yourself, and you have crowned us with
glory and honor.  You let us rule cverything your hands have made. And you put all of
it under our power.

Congregation: As long as the earth remains, there will be planting and harvest,
cold and heat; winter and summer, day and night.

Leader: The Lord will send rain to water the seeds you have planted — your field will
producc more crops than you need, and your cattle will graze in open pastures. Even the
oxen and donkeys that plow your fields will be fed the finest grain.

Congregation: We cried on the way to plant our seeds, but we will celebrate and
shout as we bring in the crops.

Leader: On the first day of the Harvest Festival, you must rest from your work, come
together for worship, and bring a sacrifice of new grain.

Congregation: Your harvest of grain and grapes will be so abundant, that you
won't know what to do with it all, You will eat and be satisfied, and you will live in
safety. I will bless you country with peace and you will rest without fear. I will wipe
out the dangerous animals and people from enemy attacks.

Leader: Honor the Lord by giving him your money and the first part of all your crops.

Unison: Each year we will bring to the temple the first part of our harvest of

grain and fruit,
Welcome Speech Ms. Tomoko Arakawa
(Assistant Director, ARI)
Bible Reading Psalm 50:9 - 14 Ms. Jatu Mellissa Wilson-Kollie

(Participant from Liberia)

“And yet I do not need your bulls from your farms or goats from your flocks;
All the animals in the forest arc mine and the cattle on thousands of hills.
All the wild birds are mine and all living things in the fields.
If I were hungry, 1 would not tell you ,for the world and everything in it is mine.
Do I cat the flesh or bulls or drink the blood of goats?
Let the giving of thanks be your sacrifice to God, and give the Almighty all that
you promised.”



God of the Sparrow God of the Whale

Jaroslav J. Vajda, 1983

(Introduction) Unison
G Em Am Dm
1 God of the spar-row God of the whale
2 God of the earth-quake God of the storm
3 God of the rain-bow God of the cross
4 God of the hun-gry God of the sick
S God of the neigh-bor God of the foe
6 God of the a - ges Godneor at hand
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God of the swirl-ing  stars How does the  crea-ture say
God of the trum-pet Dblast How does the  crea-ture cry
God of the emp -ty  grave How does the  crea-ture say
God of the prod - i - gal How does the  crea-ture say
God of the prun-ing  hook How does the  crea-ture say
God of the lov - ing  heart How do your chil-dren say
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Awe’ How does the crea-ture say Praise
Woce How does the crea-ture cry Save
Grace How does the crea-ture say Thanks
Care How does the crea-ture say Life
Love How does the crea-ture say Peace
Joy How do your chil-dren say ~ Home.
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Praxse God fromwhom all bless-mgs flow, Praxse Him, all crea—tures here be-low;
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Praise Him a-bove,ye heav'n-lyhost; Praise Fa-ther,Son,and Ho-ly Ghost A - men.
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Group Song ARI Community

Message “Give Thanks to the Lord” Rev. Sang Hre (Participant from Myanmar)
Translator: Ms. Endo Yuko

Offertory

(Ushers) '

Ms. Jatu Melissa Wilson-kollie Participant from Liberia)

Pastor Edna Sung Hnem Participant from Myanmar)

Ms. Tomoyo Hidekuma Volunteer from Japan)

Mr. Nicolas Pahanggin Participant from Philippines)

Mr. Philip Giede Jeppe Voluntecr from Germany)

Mr. Ekep Puluma Participant from Papua New Guinea)
Offertory Prayer . Mr. Ekep Puluma

(Participant from Papua New Guinia)

This offering will be donated to Mindanao Children’s Library

Mindanao Children’s Library (located on Mindanao Islands, the Philippines) visits remote
mountainous villages and refugee camps. On these visits the library staff conducts creative
activities with poor children, primarily through story telling. They also give medical assistance
by helping poor patients to make necessary medical documents, take them to hospitals, take care
of them after they are admitted to the hospital and take them back to home. They also have
scholarship programs for high school and university students and a foster parents program for
illiterate children among the mountainous tribes. They have a facility which can function as a
temporary shelter and orphanage for about 50 children and adults who are living together as one

family.
Hymn “God of the Sparrow God of the Whale”
Benediction Rev. Hyung Wook Ban (ARI staff)
Announcement Ms. Josie Ngitit Dinampig,
HTC Coordinator
(Participant from Philippines)

Japanese Translation: Ms. Ishida Ayako
(Participant from Japan)
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